
 

WTS 100.044 

Schlossacher 4 – CH-1715 ALTERSWIL – T 0041 (0)26 494 28 85 – F 0041 (0)26 494 28 47 
E-mail: info@wts-produktion.ch 

Um ein thermodynamisch und preis- To compute a thermo-dynamical Pour obtenir un optimum thermo- 
lich optimales Angebot ausarbeiten and economical optimum the dynamique et économique les 
zu können, werden folgende An following Information is required: coordonnées suivantes sont 
gaben benötigt: obligatoires: 

Kundenangaben - Customer's Specification - 
Coordonnées Client 
 
 
 

                       (WTS…LE…)                                         (WTS…KO…) 
                  Glykol-Rückkühler                        Hochleistungs-Verflüssiger 
                      Glycol cooler                           Remote aircooled condenser 
                    Aéroréfrigérant                         Condenseur grande puissance 

Leistung  

Performance kW 

Puissance 

 

Solekonzentration 

Brine concentration % 

Concentration de la saumaure 

 

Kältemittel 

Refrigerant                                     R 

Fluide réfrigérant 

 

Lufteintrittstemperatur 

Air inlet temperature °C 

Température d'air à l'entrée 

 

Wassereintrittstemperatur 

Water inlet temperature °C 

Température d'eau à l'entrée 

 

Wasseraustrittstemperatur 

Water outlet temperature  °C 

Température d’eau à la sortie  

température de l'eau à la sortie 

 

Verflüssigungstemperatur 

Condensing temperatur                   °C 

Température d’évaporation 

 

Schalldruckpegel (LPA5) 

Sound pressure level (LPA5)              dB (A) 

Niveau de pression acoustique (LPA5) 

 

Nennspannung 

Voltage                                            V 

Tension 

 

Masse B x L 

Dimensions l x L mm 

Dimensions l x L 

 

EC-Regulierungstechnik 

EC-drive and Control Technology 

EC-câblage et régulation 

 Ja/Nein 
 Yes/No 
 Oui/Non 

Aufstellfüsse 

Feet 

Pieds 

 Ja/Nein 
 Yes/No 
 Oui/Non 

Luftrichtung 

Airflow 

Direction de l’air 

 

Anschlüsse, Gewinde oder Flansche 

Connections, threads or Planges 

Raccords, filets ou brides 

 

 

  

 

 

  

 

 

  

  

 

  

 

 

  


	Anschlüsse Gewinde oder Flansche Connections threads or Planges Raccords filets ou brides: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 
	12: 
	13: 
	14: 
	15: 
	16: 
	17: 
	18: 
	19: 
	send by e-mail: 
	print: 


